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СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать седьмой год

Письмо Постоянного представителя Ирана при Организации
Объединенных Наций от 28 октября I9S2 года на имя :

Генерального секретаря

.Согласно полученным от моего правительства инструкциям обращаю
Ваше^внимание на последние события в рамках продолжающегося конфликта
между Ираном и Ираком.

Во вторник, 26 октября 1982 года, в 12 ч. 4-5 м. (по местному вре-
мени) военные самолеты Ирака произвели бомбардировку густонаселенно-
го жилого района, на этот раз в городе Дезфуле на юге страны. В ре-
зультате этого преступного акта режима Ирака погибло, по крайней мере,
2.Ц- мирных жителя и пострадало Ю 7 человек» Дальнейшие поиски постра-
давших под обломками более чем ста полностью или частично разрушенных
домов продолжаются»

Следует отметить, что этот преступный акт представляет собой на-
рушение даже постановляющей части резолюции самого Ирака, навязанной
Генеральной Ассамблее менее чем неделю назад»

Народ Ирана переживает такие жестокие акты со стороны Ирака кажд:
раз, когда руководство Ирака делает определенные ссылки на стремление
этой страны к миру. Иранский народ стал называть надобны* »а.р»а.р<жие
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акции Мрака "миром по-иракски"„ Цель предпринимаемых Ираком бомбарди-
ровок гражданских районов Ирана представляется весьма очевидной} она
состоит в том, чтобы не оставить у народа Ирана каких-либо сомнений в
отношении того, что действительно понимается Ираком под словом "мир"»

Прошла всего лишь неделя со времени принятия Генеральной Ассамб-
леей резолюции Ирака, которая, как представляется, направлена на вос-
становление мира между Ираном и .ИракоМо Однако, если некоторые члены
Организации Объединенных Наций не знают, что действительно означает
"мир по-иракски", то иранскому народу неоднократно напоминалось об
этом в прошлом, в последний раз не далее, как во вторник.

Несмотря на самые различные маневры,, к которым прибегает Ирак, с
тем чтобы убедить мировое общественное мнение в якобы миролюбивом ха-
рактере своего руководства, иранский народ рассматривает варварские
акции Ирака, который в этом отношении был превзойден лишь Израилем в
Ливане, как четкое указание на попытки Ирака еще более обострить кон-
фликт, начатый им с Ираном в 1980 году» Поэтому внимание международ-
ного сообщества следует обратить на тот факт, что только Ирак будет
нести полную ответственность за последствия его усилий, направленных
на расширение войны, и совершенные им убийства мирных граждане Было
бы весьма прискорбно, если бы Организация Объединенных Наций вновь ре-
шила закрыть глаза на преступные акты агрессии Ирака,, Правительство
Исламской Республики Иран искренне приглашает любую делегацию Органи-
зации Объединенных Наций по установлению фактов и/или -отдельного вы-
сокопоставленного представителя посетить районы военных действий, с
тем чтобы непосредственно убедиться в совершаемых военных преступле-
ниях Ирака*

Я был бы весьма признателен за распространение текста данного .
письма в качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по
пунктам 58, 118, 122 и 154- повестки дня, а также Совета Безопасности»
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Постоянный представитель


